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Рекомендации по оформлению статьи

Статья представляется в редакцию в виде рукописи (отпечатанной на листах форма-
та A4 и подписанной авторами), файлов рукописи и файлов рисунков, а также pdf–фай-
ла статьи. Наиболее предпочтительная форма представления иллюстраций — файлы
цветных или черно-белых растровых (с реальным разрешением не менее 300 dpi) или
векторных рисунков в форматах png, pdf или eps.

Исходный файл статьи должен быть подготовлен в формате LATEX 2𝜀в классе jctart
(допускается использование стандартного класса article), в кодировке Windows
(CP1251). Актуальный файл класса jctart и шаблон оформления можно скачать с сайта
журнала: http://ict.nsc.ru/jct/help.

Текст статьи должен быть структурирован: иметь введение, основные разделы и
заключение/выводы. Все разделы, кроме введения и заключения, имеют сквозную ну-
мерацию. Объем статьи, включая рисунки и таблицы, не должен превышать 16 страниц
машинописного текста, размер шрифта 12 pt. (Для обзорных статей допускается боль-
ший объем.)

Таблицы и рисунки

Таблицы и рисунки имеют сквозную нумерацию и размещаются в том разделе, в кото-
ром встречается первая ссылка на них. Заголовки таблиц и рисунков даются на русском
и английском языках. Пример вставки рисунка и ссылки на него приведен на рис. 1,
пример вставки таблицы — в табл. 1.

Рис. 1. <Подрисуночная подпись на русском> / Fig. 1 <Подрисуночная подпись на англий-
ском>

Т а б л и ц а 1. <Заголовок таблицы> / Table 1 <Заголовок таблицы на английском>

𝑖 𝑁1 ×𝑁2 𝑅𝑖 𝑅𝑖−1/𝑅𝑖

1 20× 20 7.2 · 10−4 —
2 40× 40 9.9 · 10−5 7.3
3 80× 80 1.4 · 10−5 7.1
4 160× 160 1.7 · 10−6 8.2

http://ict.nsc.ru/jct/help
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Рисунки вставляются в текст статьи с помощью команды \includegraphics или
процедуры \picture. Они должны быть ясными, иметь четко проработанные детали
с учетом возможного последующего уменьшения. Все надписи на рисунках должны
читаемыми. Они должны быть выполнены шрифтом того же начертания и размера,
что и подрисуночная подпись (Times New Roman, 10 pt):

• обозначение осей на графиках (функции, переменные) пишутся курсивом (𝑥𝑘,
𝑧 · 10−3, 𝜓);

• векторы на рисунках, в тексте и в формулах выделяются командой \vec — жир-
ным шрифтом (латинские символы (x𝑘, z) прямым, а греческие (𝛼, 𝜓) — курси-
вом);

• цифры — везде прямо, кроме цифровых обозначений на рисунках (номер кривой,
области, блока и т. п.), последние даются курсивом (1, 2, . . . );

• в качестве десятичного разделителя используется “точка” (1.01);
• все поясняющие надписи: единицы измерения (кг, м, c и т. д.), наименование бло-

ков, процессов и т. п. выполняются прямым шрифтом и по-русски.

Благодарности

Список грантов, проектов и других источников финансирования, а также другие благо-
дарности приводятся после основного текста статьи (в последнем абзаце раздела “Зак-
лючение”). В случае необходимости отделения результатов, полученных при финансо-
вой поддержке из различных источников, может быть представлено достаточно подроб-
ное описание объемом до 250 слов. Раздел “Благодарности” оформляются следующим
образом:

Благодарности. Работа выполнена при финансовой поддержке РФФИ (грант № ...)
и др.

Оформление библиографических ссылок

Библиографические ссылки указываются в порядке упоминания в тексте статьи. Для
русскоязычных публикация дополнительно приводится оригинальный перевод (при на-
личии) или перевод автора (с соответствующей пометкой). Название издания (журнала)
и издательства даются без сокращений. Примеры оформления ссылок:

• Для книги или монографии указываются фамилии и инициалы всех авторов,
название, место издания (город), название издательства, год, количество стра-
ниц [1]. Для книг на русском указывается переводная версия [2, 3].

• Для статьи в журнале даются фамилии и инициалы всех авторов, название
статьи и журнала, год выпуска, том, номер, страницы, DOI и электронная ссылка
(при наличии). Если у журнала есть том и номер, то том указывается за скоб-
кой, а номер в скоках [4]. Если есть только том или только номер, то имеющиеся
данные приводятся в скобках [5, 6]. Названия статьи и журнала на английском
языке берутся строго на официальном сайте журнала. Если такого сайта у жур-
нала нет, автор переводит название статьи на английский язык самостоятельно,
а название журнала дает в транслитерации. Пример оформления русскоязычной
статьи в журнале, который имеет англоязычную версию [7].
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• Для материалов конференций приводятся фамилии и инициалы всех авторов,
название доклада, название конференции, место проведения и место издания сбор-
ника. При переводе на английский название конференции указывается на языке
оригинала (в транслитерации, если нет английского перевода), в скобках дается
перевод названия на английский язык. Место проведения конференции и место
издания даются на английском языке [8].

• Для ссылки на электронный ресурс указываются название документа, адрес и
время доступа [9]. Если документ русскоязычный, то перевод библиографической
ссылки на английский язык выполняется автором [10].
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